o 2 &

Azl e FEEDG WHE F & 4 FaW 29 AYE Aoz BYY
1 E AR 44T 7 U9t 58S AW BRelnh dde AA% 191 Yus
o Aldjelth. A7 Aol Frhe] wHe wen 3 Fu Pl wadctn
S el ehch,

oleid AFol Wastel Be MABol F5FNY WFSHD Utk VAT F e
Ade YR ge 298 WYBe FuEgE Foio o9y HIRe JuY 3
Ag Yosly) WRel BAFANT o A4sn BW AN ER2YA Ve,

N2 e SHE, A4, B3, 71% 5 URE uBQojgey BRuczyE WYg
A FA8EE 99 2 b ZAA Pl 2y FRYL WY 4o
o @udlel Agel ol¥A Fo¢ WY BN Be AYELS BAE /A @
g 2oy =3 FuBHoE VIR Yok

AL 2 =EdA 49 99 ¥ 4+ e oEF PEE AAssen AE
Sk oA BN Wty 2Ae MY Wee 7] AR oEd PP =M
£ oo ok deold BRI Aol ohith Bt FA(EAFY) & 2
A& AHgaE AZe zgwr RE, AARCIHEEI 29T B8 59 Wgol
350 et o] BE A oE FHoZ wFold Edshe Aol iz Wz
Qoleh. ted S8 o184 LAY A A9 9 BAGI,

A 197040 F9 olF WAEAHY 287 tEol FAYH YD W
JEe M2e B2E 2/ HUTh WAt AEA JHY £l ohiz YrEg
M Beb e daEFyolojof s WYL s%E WoY2EAA A%
o JojurEd WASIHE FEsn PAEHCE AHY JodrEg A4
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v ol ATEEL 10074E SEAEAY AFFRIA APz Hue Aol g FHHNL.
D EAS) 4B S9AQ A5G $u0) Qed WA 2 3N FI A
$270) & ST ARl Be REo] FRHU



2 A X K OB ELH

Aotk Melske 9oje By, BAESN H2EREE DI TR Ay
Uel doled Age] BiAE g AYE Fulsjof oy godd gL o]
HAEE ol - B4sln HIASVE Zob A ol A E A8 3= qo{al,_/:_r_z_%
ABE FxH gFolth MES Ao EAlwte] ofynth dojeHL HYEL 4
g AdAzAG Bolg. Wgrte A%, d4FH au F=x
g RAHE BE AAZ, 94 £33 A, A Sl 38 5
ok AYgste 2AE A E AUHA TR AFE M H ol
ART e MY 8 4 T B¢ A%E ARE 9 F Avk: R A% o

O
-

A7t ReRe AU Y W ol2n WHES AABHE © Uk L

BolA WAL YAEQNT WGss VAE FIHDL AAFI 4R =AL

AT AquBe AR AFHE o 9P FAG o A 4K 29 F Az

EaoT, HAB 2 UuBE WARe g FA8 BAold Yoz Wt
1:5] kv

BALE o] Al ZAE &

I. o3ty wdolBo| MEUD wHts

HEL A7k HAlg A A|FAHUTE HE L QIgto] oY G FEET A2
AL TE & F e FHA9 Yol E QAL WIS FIA & 9
AT BEE TR @A Zo] wHItn HIE F JUT EAAA H
T4 S8 Adate AAH ez JUE oot ok 2dele 29 9

)

of g2ER g3t Agle] ¥ws] yHoH JRAAE FA9 AW
HEHAAUT. 2 1o 2epAg) Zepe FXER FA—- ] FHX
7] A& 3o g LS AYUA HJA Y=o EdAFEL £33 A

3 f¥o 2 71338l n(Thierfelder 1955, 52) B AE9 U&7 EAE vlegyyled=z
vE F Ada 9gz7] Wi, 284 E3REFY iy EAE 43 Aes)

_>,4_, i)

>
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F‘é i
2ot 2 SR i
o ore o M 2 L

A3 AEBH2E F49 AL Jojd2E F4Ho2 AEHAUGD APg Fof
H2EE &% ded 7HxE Ad ®dy x4 JHE FrrEHAD by Hy
dxErE JMedit QY aES &3 FFoly Ugd XTPANS Y F A
A xS dgrtes dARE S FE U ol WHHy e A2 Cicero®
T 7 UEd 2e AR FARA-ZAEF 7159 IAFF AFGE HLem =9
Aok 2o A& HArte NAHEAEA YEHE2ES FHA FHIFEA dAlg 7
2) o] A9 ¥ Az Ay A4FHe FHoz FEHUY) W Fol(Schadewaldt 1963, 235) @
o) ’ﬁi’ﬂ dolgzEe) Yed Y48 a2 Feste 9 AA Iy



QoieHd Wedolgd YAEAN S 3

o] a9 {1Ae] AoF g}, Ciceror 9EFAHY Aol ojym JEFA S ¥
Iy & AR HIRHEIEPRE F4YY 29 dojgt orWort und Sinn
o olBRY HGYYPL Iy 7]F2 2 A Hieronymus, Horace, Quintilian,
Jerome, M. Luther, Schleichermacher, Benjamin $& AX FAMAE AFHo=
ooz 1 gtk

Holl A AF7 ubel o] Cicero7t &0 2 HHoAM Holjy Af2eE HY & ¢
& FAY 28y F9 F2 vl dd ¥ Y8 Ubersetzungwissenschaftd ] 23
o 7} & 98-e w3 A= Schleichermacher(in Storig 1963, 38-70)8t 2 4= ¢tk

J

1) Schleichermacher7t M &2 sjdzdozRy AU L FTEFYY

2) a7t Agog F4A% WY & FEAE d2rEg A9 diEg9 My
WE, E SHLE JAY HYYY S J43 d2EY HYgE FRIY. 2 F F
Fo Wy g FEPCEN Y F ¥ H2E HAYMES #dT 2Y J)E
& AA .

3) ae AL AoAH AF FoF Alojol MESHAH HFAA Y EAE KD

Schleichermacherdl] ¢]3tH HAHAENE & ExdAE &9 AdojPNe] A
sojof st 3 WA Fxe Yoy AT A%l FEY FHEg 22
£ goF @oh(ibid. 51). oo &3t WMWY Lutherdl Mot o] Hdojs
Eindeutschentt ¢ ¥ Umschreiben ¥+ XA}Nachbilden’} otz B4 F@ e why
Methode des Verfremdens®] &5 ojok gtk ThA] LA HIEL fFoje] WY
olgte & Folof gt oA FozMo] JoAHAE YAHAEE FA3
AR F &o] ARG o] A B TIFAY oA Aok sty 2 o
& 98 WyozE ol HAE AGE T Q7] dEeltt. of FHAA g}
AR oy Yool oy FHdt MYE 2L ZoJUrsprache’t A4 = o
of 3tc}6)

194171 714 9FHUZ T2 WY& FAZA= Schleichermacherolth. 1
= 19 =% “Uber die verschiedenen Methoden des Ubersetzens' &2} Aol
ol #&|A"(1813)]1 A 27} Platon M o] H &Y BIAH S AAHoz AAF

3) AHF22 ¢ WAfreie Ubersetzunge 4% HStreue Ubersetzung® vl o] Lj28e &
ANA 4 deE e Ayt

4) Franzel(1914, 206)°l <J3td WHgtolet §ol& HHor =Y AR opvlk Schleicherma-
cherdl R Zt},

5) ol FFL AR At L 9] oo o &Rt Humboldte] HAE £3 & Aot}

6) olzjgk Wguhie W. Benjamin®] =% “Die Aufgabe des Ubersetzers® 97}¢] 3}4)"(in
Storig 1963, 156-169)0) Al Zrol& & it}



4 A X W OB GE4HE)

o aE o] =EelA ¥ 91 M T8 BAS FE F HE2EAE A =
Rt oju]l YelA AFF upe} Fo] I HYAERYES FAHS L Segols U

Al o3& ?‘aﬁt} x R‘Hi Ov HEE EFHoE olF HAH 27 HY

Schleichermacher2t ©&°lA Humboldt= S Y& 1847123 19471 %o 37
Aol FAHAZ TAAFATE o] Al7|o FddAE Mgzl 3 IPHJAE
d 5943 WogstE2= H. Voss, L. Tieck, A. Schlegel, Ch. Wieland, J. Goethe, F.
Schiller& & 4 Qo7 WHol&9 wHo|A Humboldt7t AYs o9& s &
g 19 ol&e o sfEded WA FHinnere Forme lde EWRE &€
Schleichermacher®] ¥H¥olA 2ol 24 EHVerfremdungd 713 2@ AEEL Ad
A8 A A A Y Yoz ofs]H= WrH| Humboldtd] Mol & &3 HI
AR -MH o7 G Lebniz¥ =% “Unvorgreifliche Gedanken, betreffend die
Ausitbung und Verbesserung der Deutschen Sprachen® g o]l A&3 7jAef #3
FFol € & flE AMT(1699), G. Vicod] @& 33}, ]. Hamanne WIIEZ
“Versuch iiber eine akademische Frage3t&32 &alo] &3+ A|E"(1760) =28l J.
Herder®] “Physiognomie der Volker?1Z-¢] <14}"(Christmann 1966) &ol 713 ¥
Aol Lde HAL dugdh WA o|EAlA FI WA HE BuF9
9] J&3sto] A Humboldt® Aol A& FAdE wol9 715& AT EA
e Yl e dojed HAe J&FZ T3

Humboldt(1910, 152)e oJ&t# Aojzte] Aole 715y 49 Aojrst ofya
Ao E AHREe 9E9] AATY AolE uldt) tA] LA doje E’lé"éﬂ‘l—%
9 FE & 189 doe aEY AHAelm 1T HAL T dojoln
(Homboldt 1949, 60). At Qolel oj&al7] HEe]l BE dojolt S4e MAB
o] Hkdxo] it o9} Fo] dojet AANE T} A Alue FHH o4
ot 8

o] 2|3 19] ¢lojFo] Mo vl P 27}t 1796 79 249 A. Schlegeld] B

O

Az
A

A g3 22 g9 AAe Z Yeidd & ZE d93dS BEUlEE 98 32
st A 2o EE HYUte A7) AAY BEFRoje] HEE SAAAA LE Y
T FJEARAY e 48 JAAIL BTy E X—'l Edo| UF A9
&< "3tr|e E7HEstth. Humboldte] Adoj oA wldo] 2o #AF e F A}
AL AdAF ¢ A Wilss 1982, 350):

7) A& €W Schlegel® Shakespeare Mg AR A Hgo 7] dujy ZAc}, Schlegel
o gulog £YUUL JoYE flolx ShakespeareE oA & UE FUF WFo] HY
om ZYRIEL AFE 8 E9 Shakespeare®t ] FHr}.

3) o FHH o) FFYT AHH EFART A3 E o FASE FEAC AMEAAY A9
ARLAY FAH AMAAE Aujsts 2HA H FAE = 3}% F AE3 AAY
APH EAE FATL



Aojeta Weo|gs daEolst 5

1) HumboldtE HUole)AESL dojdl2rE 7ho] $32 753 5719 BAHAA 2 o
7bsdtt qEAsd 2 olfE MEdolE EASE 9FE Schlegel, Schei-
chermacher, Schadewaldt 5o} A3 ule}l Zo] e FFozE 8 5 ¢
HZoltt. Wk HYgrte dolet doiFAe Wdwy Jled s Adsx ¢
om g WUt ox W e MY EX 19 gAY HIEL od AoEe
Ao AF XA £ Ao,

2) H2EE FE3 d9¥ 4 Uvte sl #E Humboldtd] 3oE 1741719

= X Z_-

-

18417]e] A& o2 Y HAEFAHoR AorjZe A3 g + dvte A
o dde £ 18M719 Mo B JHEY M FRF AHe M2 g2 o

ool A oujdo g My B2z ¥t dolg ¢AY 4 = ] Breitingerd ’:i?i
oty = W oW HAEE WY 4 glvhe Lichtenbergd 84L& AT 28
7} 7} 9lth. Humboldts 2 BA74R] Aojsb Abme] A EE dojo Ay B4
of dFE Ad Aojeh HA Alojd FAE ZAJY =4 HIYHE A
53] Humboldt7} F4% HAH A MEAdo] 7249 EAAA 29 oy %
A&7t & W Eo] Ao}, Schleichermacher?’t Q8% 249 EAL #AA4E 714
of & ZAol® D. Diderot7} & #7217 v} Zo] FxAe EAL oy 24
o E@ Aol NEH MAZ F4 A4EH7] Piel Mge dFH oz Bibwsid,

a8y Wilss(ibid. 360)°] ¢8% Humboldt7t dF3aa =g RAe BE AW
doje] FxA Aoldx EFEHL MYE FIHLZ /15T Aolgte Aol o
ol 1) EE HAEE 4T #AHAA o] stEdin, 2) BE Qoj(e}lF-g
g doete)s T3 EHuAdAE dddoes ¢Ag F e vu3 349
o 7teARE AF3n A7) WEoj o]y e HAEH THE Udd Az
EE Qol3FA TAL AESH AEY HHE x¥3e Ae XTFIA Ao
g4 BRE AMHBAE FE3] s 7€ 5 Aok odHdd dojy 72 &
A FeElE Moo BritsAo] 4y ddAA ¥E 58 5 Uoh

HumboldtE Schleichermacher®t Zo] ®HZFHA <dosdel Edl oA Z'ﬂ?ﬂ
system(ergon@HE )24 doiAEdH FHprocess(energeiaZtF)L 24 dojAde 2
FAZH TS Humboldtd] Aojd AL E 7153tg EF2AY AAd L 22 3
oqF Mdde oldF FxAA vEgE F WA Aoy ErteAe oy

9) Humboldte ©]21¢ Aol gaja el Hed 5434 FAH LdstAe F3 zen
AU 809 Azage B EAH NIE HAY F ATk 2N & 2047174
T REY Aol AutEe 593 AT agln Hdody o2& YA o
23 dojol #®wF 19 Adle HdH ol FEWdichotomy 24 langue/parole(Saussure),
Sprach/Rede(W. Porzig), language/speech(A. Gardiner)®} competence/performance(Chomsky) %
9] gofo Wrg A},



6 A X & O#CEAE
H3E AdAd Aoz FEA Red ol W9 Ao EIteA W
At s 2 A FHEAY HEAYe & BFF EE doje EHH
EAS TR diEel 3 EE doje RHEAoR ydgd £ ot 7HAF H
Lo ZH HEE AT

ol =9% Humboldtd] Mol EAML akdd BE AzblA {54
AHgE = Sle lﬁli*ﬂ Aot =diAl ogA EE ALAA AE 2T T U=
UE Abdolth. # dojulel A olel @ o go] dAHEH & g gE o=

=
‘?i@,s}L 73 -l WE}‘/}—‘E ojgl ¥ U Ut gtk 538 Adort By e g F
34 E 539 AA & 179 5 AARY Fdog sHdgE WYL
71—4 B3ttt 28 Aeschylosd Agamemnon W9 A EoA olgg 2FE 2] W
de o EAA HAT & ¢z A (Humboldt, Einleitung zu “Agamemnon”,
in Storig 1963, 71-96). Humboldt® AtilE EFojd F&HO on HEgoy
1-—] Mg BrhsAel B3I oL HRE oU|d EQqiE E4. 29 o3t WYt
© AE7td 2ol AAAE AR AAFI o]AE AT FHEHOLE Fojo F&
5] Ag@sjor et
MY A EsA@AA)D #3 FAEe 2 olF 1AHVE ¥4 o Ad
A E Al "G FAFY tvR AP olH T FAH] HA HAgAA
AZE AFddez B9 olfe gydd 2 8% A 2 /IXE dAsE ¢
3 2 (Wilss 1982, 37ff):

1) AA 2xgd o] % Mg s F8A, 59
o] BHolx E3 diFez ZEUnt TAH o=
53 HYsbE Ao 293

2) 71AHG &g dF7F 1970 g7k A oF 256 B #3] Yy
g T s @A R34 @A 71ANYGY FEL AT = o
EE Hdste d 1 EH FAS FF3] AdA k3t Uth

3) FAA-71EH dojdty TH4L FHolk 20d T WHEH V|vHoE I
TFEEE 7]$2 -] 29 o dHdescriptive-comparative linguistics(Wandruszka 1969), tiu]al
o} 8}contrastive (confrontative) linguistics(Coseriu 1970, Bausch 1973, Kithlwein
1980) 22l ¥l W& A Estylistique comparée(Vinay/Darbelent 1958, Malblanc 1961)
o Al Foke] dojst W AA FHFT o] Fobw WYTel LAy UHS BA
7t .

4) FEFAAH-YAHAEA ol&F dojstd A FFAH-EHH(Firth 1957)

E x—l
L= B

x
.33
of o
fo
o
L
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10) Humboldtel] old)A A A€ (e)u] Leibnizel] &3 AER) GASH|Z BAZ dojo|&
< 194710 AHHE ZFAY. 2 olfrE ol =L Yo YojFHolojof F=A E
= YojFAlololel FeAd B3I APEe =02 AZH7) gFojot,
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ox
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f
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G A G AT 53] FaAE HGge] HY o
Hol A B L 73 53] daEd0e £d & WAty LA A%
€ " "H2EQ0lEY FREAHLE FHoln AUHQ H2rELIE 44
AN A2 BN FAA JAIATE THE J|estn A9 F An =%
E 2t FAMY, 9uj&y oy FEEH YAEZFYE AxFANY #
A3 o Avh H2ES/HY AL 4EFAHY FHYY F}

FEA71 L Y57t 7154 HdE =Yste AV Hdd 7
Hsignifiant (signifier)®} 7] 9Isignifié (signified) 7t #AE Aujste o0
designation(meaning) ¢t o719t & AA kel FAE A3 AANTA
denotation(reference)& THETOZHN HMAgRAH ] dojy Y(LsX Awhat is
said)®} 2 AT A AA(2vl® Awhat is meant)®] FEo] 7bEdtA HAT ®
FH Azke] ddolFHlanguage ability(Saussure®] faculté de language, Chomsky2)
Adoj#5 A language aquisition device)e] ZFojolgt Ao & Aeo] ofYe
T AMY d9e £ %le 58 F Z Harris9 $old 933 Q¥ Ynatural
translation G2 AEY 7] BH dojF e dRFolgte AMdol HH =AU

5) e1o)o] HHAo #3 T (Chomsky 1957, Lenneberg 1967)= ¢1o]2o] 314 &%
HUALE B8 FAY ¢ onEd nyio EAdde 7Mdd EdE Eu ERE
Aol ol ARt i zpdo|zhel] o] g Bl EAFTIe AHEL HE o
g8 RUAASTR) EEFTRANE HE 24 FHHAT o= FE AYA
o] Ath.

6) TEF9 dojgtate} AFEAES i LHdd FZYuEINE iAot
gk ol HAHANA oY Fr1E A@Este d IFH TS e HAWeA ¥
dete M T e vmolF ol B ATHPEY 27o] HAUh

fo o2 ®

o 2
28 e (> b otk

rE
o
ETIN P
o |m
o

Aol A AFE ubs} o] Mo WaAo] FUHIL MEE dojoje FHL o
g ol HZ doFH ujg ol AstE WHolE HYo AN & v
Ad A9 AEEA F ¥y F Gy gFo] #FE FAHo] AAHIL dojgx
Eg} Hojelree EAo] magozy T3 AU, Aoy ez F2F Aolr}
A dare9 AIHAHANM AAH aga vAY H2EZFHAAE FET JrtA
534 dae9 Ao #F HHo Ao RN HAAH HgHAAN A
oj#4o] mz Heugo] 21 "HAES WHAHH HH HA2EFI AAES A3
ZH dB#Ad 7] Wi drEY AF HGgHH Y ErtsA B A7
b Ed Mg F23 8L dve AL FEHI Aot A oy FA
He Agdozdte AAH #HAA =95 JATHSoll 1971, 25).

11) Fzenge Fo dAFUAL ono FAAHE EAAA(Nida 1975)0] .
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J. Herder, H. Hamann, Humboldt E9°] <slA AAY doje] W3 3HYinnere
Sprachform!?2¢] 7@ HT 1) Weisgerber?] W& EW, 2) Sapir-Whorfs 741
ojAtiAl dd), 28l 3) Chomsky(1965, 22)8] Al&FXolE Z9 Holg o]&o=
Uehdth o3o Humboldt®] o] &o] WHeoj& o] ojd J3Fe 73eA 313
=9 Ak

1) Weisgerber? Y484

Aol g A9 hEAQ Weisgerber= Humboldt ©]8¢ HAHAH FARRA o
AE JAofFTFTA A%AY AnE Aujstes AAF FHAAZwischenwelt, “%OH
A Al Weltbild der Muttersprache. 2 B gith o] &d RE doj: Adixdoz
HAE MAZA g dojetes wietd FAd glg 2ol AANY &9 oA
A FHlE BE 93, F AT FAL fEAo)d] oA FAHEG. 2 A4
Z2A 2 (1) 2F8A, A, AP 5o Fold B3, (2) Weltschmerz, esprit,
gentleman 5 5% ¢ dojd L{F dog tE °*°1§ ‘?J%‘?-l’ A5 Jdevde o
%, 3) o}FHWortfelde]l Z&AJ149), (4) A& Ato]d JEKonnotation®] gH15 Sojc}
(Stolze 1994, 25f). Weisgerber®] 7FAdo] 9&td 7|2 A zlolx EHY 29 & 1E
Aoje] FaH oFge Mgt oje} dFHOoZ dojo YWEAANE ‘4‘4‘(}‘4. o
o} tjgdel dojd MAZEY AA BY =AM a2 HARE FA NI A

olgte WYY HEE FHIH(Vermeer 1971, 97).

T8y Wilss(1982, 41f)ol 2|3t Weisgerberd 742 wid o] a8 & 4%
& A gor B4 el 449 RolA YWHo2 FEIAL @ev) we
A e AN Mge BbsAolY REY BA54E d¥A 454 @ FE

A

fled I olfe (D) ol2id AR A L AY BAFFAH oM WA A3

12) @019 Y& FYds FEFHoR HAEE AYF 229+ g8 RE dojo mf{I A}
28 F & AA BWeltansichte] WAl 5o glch,

13) /iAol s ZAAd A9 FRo| M2 thRy] g FrlolE A= AL m¢ oe
doltt. 1 HH2A & & # Uk EYojot SchneeoldhE dhtel ©Ho] gl
AAZe 2%8x Zvh o#Ad Neuschneedt W# i, Altschnee2 ¥ i, Pulverschnee®4,
Schneematsch@ Z 23§+ i#, Schneeregen?¥7§8], Harsch’d4, FirnschneeThdd 59 t}ekst
woll 23 XEdo] QU Fo)oE new snowZt W I, old snowQ AE I, powder snowEA,
slushZHAH3 7, sleetEMY], crusted snowZ3 4, fimPdd So] Uk 2} fo] dA
T Sdoist gojo] Eoll @I dojzbelle A|7HH oMY ohTt TRy BLOIH ALE
oA AEg 1119 B AE EAEA FerHWilss 1982, 40).

14) =€ dolg Y& AAMoFe] FRUAA B walr Fold AdojERY Yol A
2 g F gled 2 olf e AddeldA 2 $X717F 927 gEen.

15) ol& B9 ZH2AL escargotEolats ©@ojE Eod 1FLYE WSIAAT EUQ
< A e 243 AES A4

i



Aoley Weo| 23} WAEA T} 9

-2y ALE FAEL, (2) oleF AsE Aol YgAlAFY FHAH JA
of £37] mW&olth Mounin(1963, 266)9] B7tsA 9 o|80] Ao T o7 A
o ZAE £t F4L& 9332 9. wadA Mounind AsE HEFHF WL
E7Hs stk Weisgerber(1950, 40)8] A3 tizH o)t} Weisgerbers 19 o8&
MEoist AFFA ko] Aoy} A EFY FzFH Aoyt FRAHAOE FAMG
Aot Fold A7t Ffdte A E3y 2dxng o Fasite 7Hde 7123

O A a5 MY ol Al =g AZEZ By g W #AA
S YA Fod A=A Weisgerberd] o)ed F4& #HAEAH ujy|5Re
A, A Adoj#Fy AX3d 9 L. Hjelmelev, A. Mertinet®] AsHS}E FASHE W9
Ve BAANE Htete d A3 988 .

2) Sapir-Whorf2] de]ActAo]&

Weisgerbere 7§dd0je A dd A&7t Adol &3 =AE ZIole] AAH]
i Fols QI7kE EFole ko PECE ol & FUAHDirbeck 1975, 8). 1
ol Sapir-Whorfe] 7H410& Whorf(1963, 10)9] o}=2 € ojAztect &9 o] Hopiel
Aoitdofol &G Ao 7lxFeh Ao Fhdol & ATEHL Almg dolE
UABt T2 E A AAsdete] HEdstE Wil o Yok WY 7z
AAGTRe ARH BAE AFd7] AA Al ZeiM 2 2l wlelg 2k
2ol 3 YHEAFERIFY dojol& 3gle] ojn] FFF dojo] nBHEF
AA 7159 o8& 7Y FHOo2 Whorfes o}Z2Ho|gt T30jE UZ Yo (FYUE
FoiStandard Average European)¢} Blaglth, & 2 EF& 34 F duerdq
o vZgoje] FHH AT Alolel BAAH Aot Qe FFIY. 2.%Ad
Whorfe] o]&& doj9] ¥H3 7)dFnon-language-specific conceptual categorie
o WYy EAE FAs7] Wiel Aoizty AAEH FIAFPe] 452 £ e
7He8 & AR, dole RHAFE FI3E Lennebergs doj¥dtiAol2& ulw
vt Lenneberg® Whorf #ej3 WRz 83 =39 ER&AdL A¥yPY
Whorfe] 84 =9& a7} A7 Yliteral translation®] FA A F28d A4 s
kel FEH AHAHel EAgTE AddA FadHded oHE FRAH YAl
Adojdddel&y Fdd A7 €t 28y Whorf7h AA7H e A& ARt
el AFwige] obd WA HAH Wy HEFPAH AP o8 =gy

off (2 X

oo rir

16) Weisgerber®] 7142 dojsfi9l7t 1ol oz F¥3E £ At AHdd gsiy g
F A} ¢d& EY ask someone about something, ask someone for something, persuade
someone to do something, order someone to do something, criticize someone, praize
someone, lie to someone ¥& £ 4 ¢t Austin 1962, Searle 1969, Wunderlich 1976).

17) Whorf9] ©]2& Yalethde] £A1Ql Sapirilde] XYL wgty] wio] dojAuAde|ge
Sapir-Whorf9} 7}dojgln 24 HAT



10 A X R OB GF4aA8)

Zlo| th(Wilss 1982, 43).

Aole] Ahigolee AHoAM B AEddelrt FAd yEdeA BdHez o
27] gZo HYgL st BE HGL Aold ALY FTAAE UehdE o
3 EFoz2 BEE WEg o EFE AAdE Zelvh. Humboldte] e
Hety B GA WF e ErbestAwt & ¢H AdojHGeist der Sprached] 9
oA B W] 74 o AoFdH Ade ¥
g glon #A ol Mo =2 g 3o I B4 HHA
FHOZ FFGYE B 930 d2rEE AAY dF HIE F3dl vk a4
AH2AM FAAN A E F Ut 5oy FojdMe FAA
o qg 67HA R # T A2 EAEAA £ W

Ju fo
A
S
L
Mr
Lo
o

28] Mo] 4742 &, upAlo}Bassa
ol hui, zizad F 7FAZ BZHHY of2dHoloA kalt/Eis¥ +/Schneex9| 71
o] ulX| eisig® & 9/Eis¥ &/Eis-Nebel®d ¢ Zo] F8E F x| st side]
™ Eg 3 dolZ HA®H(Friederich °1985, 14ff). B8 Wdsr]o] Br15E ol
3 T AU v AHEE B8 5 fith

Diirbecke o139l AdoA JigE nASA AUl 8E& EFAHAM Y
TARE Adste o Addgdan v@gdd. A E Sapir-Whorfe] 7Hde& A ¢
o g FAAEm Je& oJgog Y AEH oz Wty o] sHde oA W
Aol &3 AHF Fuo] YAHJEH wYGe] dAEE FHs= A Y9z
o Mo FE A ANH A FA A ® FH o]t AP A
Hog R d2EuIE 3jx AAHY AU ASdx MNEH ofFHe
AE BFAgozMTo]l st A AE Ao (signifie)d] AAHRAT TR FE=
E=H3< THIALE sNdnomasiological conceptIE Aoldt oW EF ¢ U|sema-
siological meaning®] 7Hd& <RI ctH HMYFre ML M A H(Wilss 1982,
43).

A E Bxojol 9dA AAHE TR AMALE FHd}e Loy Joz n
A 31 AnE ZEIFE 7S MR YALRTEY =T F VZAAR BHFIUH
WA gL ofF AT} BEE o] AL BE U Al o]ie] Ao 9H
o7 NAAFHYUt BHAUniversalsprached] /HF-E& ZE oo 71A7 HE gt
Holx =23 FAAN FYPHAT ol o]EL olnf FA AU Elojd] A&
H 3 Descartest gHrdola Q93 o], Leibnize H¥EHolm AAFH Adolg F
ZeHn A=Y Zexo] FElFed Al wak A Amauld®t E. Lancelot
(1660)= dutzolx =gd 29 lgel 71x3ed RHEW 2 la grammaire de
Port-Royale A& #t. o7l Arnauld® Lancelot: 3 #@o], g@tdojel Zegro
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& EUE EE dojed fET HFE AAsleln AT o83 #AoA doje
AtnE EH3e =7F Jldd oA FAHEHE =8 JZAAZA ol B
7V GSA AASHAT. drtHoln =y A9 AdL doje BHUA F7
&% °‘1'—v‘4 ZZA7F HAJok 2dd ole g doje BHAY FHe #HF AxE
1 BE © 8ty F4E FFEXAA FAHAL, (2) BE A FFA A
FARE & ’ii TZ AAT Ao FUH 7T, ) dAHAAH T doAxE HAY
Zol Qlojq RE zte] FUY ABEH B0 vheE ETHStolze 1994, 360).
Aoje] HHPMGo|EL dojFUldolEdE UFHoZ Hgolgy el & 4
& 77]%15}. dojdolgoA ZE ZAE oW do2x FHEE F vk A&t A
2l < dole BHAPo]d ZAHE Fuh HIE H7]oA oln AFH RE
HAEE ofd gozdgdx HYdE £ dde @ioﬂ o] &c}. Mounin(1963, 222)&
HAgol&d MPgHAlA 53] dolg A7 S FAAL 2v MEdeizte o
o1 At A F 3EEH HAAY ESANE AT Holx doje BAHY 9
AUere ZE Mol stsditte ANE AP odd F dole @ AAALS
BASL & ALAS § dolo] s gEHojof Fote I8 AFd wekA
NEAoizte g0l FTUIUH HgHoln JeF UL gHEA 2A53E
4 9lHMounin 1967, 158f).
olg|g ZAslE Whorfe dojdlAdol89 A%Ex<¢l Koschmieder(1965, 104)el 2
AN FF o FAFHAAEY 29 o]EL A7t AL T EFEE /M EY
£ Fo. 2o gt wgeld (1) ALY 719 B9l aAZHE 713297 9
e A(@E AYsta, 2) old dgste Go(L)y 719l AZHE 715E FHo}

~

e Fdelt. ae He33E 953 o] =433k
Lx Zx ZY LY
B* G B’

A9 =294 Koschmieder t4lo] HEARA A HA7te] HEE wiAstn HY
HAE Aoy s2esre #AR 5\-5}‘3‘1 olg g |28 AaZtY B|AE FAIY
v} 729 AuFoln T IWPORE IEZ 2A3Y HAEY HYdE: I d@
A de AtL7E A)FA-FBAH ALY FdY S HAEE #EH HISWgold
€ AL B Apolth, or[efA FA ok & APEE oy HIWH L o[HY
TF2AH-FAH o] &3 Mg o]2F YoM 2 FAH HELEH YYPo 2 o
AEHJE ot H2EdE HYse] S FZUTE Aot I
B9 w¥doe Hdy JFAel UAEH Q7] dFo] FFEF v AHFsich
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(Weinrich 21966).18)

NZAAZA dojo] #F =g uFde Aol Saussured] A THA
AR Adoige Ao AAH 7eZAM o1 ATdAL AEHoR 13T F
Qe wEparoled M HHH oz FE2E 43 Nde Filangueelth. Saussure ©]
% 713%& C. Ogder/L. Richards, Ch. Peirce, K. Bithler, Ch. Morris 5o ¢]3]A
AFHAT 2 71EAES dddelgA F_E AXAE AL en tg9
HHol 2 T3k 7)o HEE E4.

3) Chomsky$ HEPAHEH| &

1960t Z717kA kAo spddofo] #3 JleERo] doe] FRE o|F
Aojzhe] viwo] T AFE TEAHUY] il AojFo] WHoj&e B oj& z—‘lo
2 3A 719382 259tk 28y Chomskyd] 457 Fdeep-structured] #§ o] &&
HAgte] Bo] A JFFS T EE 29 EHo|EL HYEE A Y
g A& olYth 19 Chomskyd 4AFTXol& HA dutzoln =3 a9 AFH
Adel Wygolth e olatw AETxE ALmEAForm des Gedankens®] ¥+ o] 7]
ol BEE dojod FE Aot HreA “AtnFA"ol@d FHo] 3 FTLF 9
nE AYey 22L& F2& £13] FAHoln E & x99 yES Adde
oulojty, 1Y FFTER/AFTTROIEY WAL HF o 3 A& 2oz
3t HAHJAT o] g o]8o] MHGEe] WHo] JFS v[W S FAT +
© Aol oY 19 EFFRE HYAIZ] HeiA Hod RE FAH 2 9
n23 HARE Ad HFSFXo|EL Yold2E AEFFx WA= e FEE
dold2Ee] FEFTXE HAEA7IE HE/eA FFE = Qo Nidas HYo)
< A3 ¢l Chomsky o|22o2Rd @& =&E B3th20 Nida® Toward a
Science of Translating. With Special Reference to Principles and Procedures
Involved in Bible TranslatingH g &o] BaM-HAAHG 288 g3 Aas &

¢

My

o)

rl
p

ol

18) o] Ealo 93t WdniAo] ste @&g FALARYE EdA oA LA o= 3 =
2EQ] ‘?_1@,7}%’}?% SALE, 9nE3 g3 AEAe] obd B¥A YWHEe EAE FIAM B

19) %33*3*3-5'-%‘8 "é’%@}%‘ dolttat Helddoldte] BEE o|F & d AF3A RS Bn
otvgt ¥igsle] a2 Ftv AN ENY AFPRAL AFIAE EJr} Hgse
duiEd EAY B oliet B BAEH A A

20) Nida(1976, 71)= Chomsky”’} W AAEH-E AYE 7] ojAe} ojn] HAdNA) A&7z
9] o]2& HE&Udn FH# “A New Methodology in Biblical Exegesesid A1 814] ¢} A
2 WEE"(1952)9) 4 Nidar E#09gs EETEE A4 AHA, 3449, 349 7=
827 T4Y A%TZunderstanding level® FRFE A& FAPUY. 28 Nidarh
Chomsky®| Syntactic StructureTATZ(1957)2] SAHL &3 29 Ad ¢ggery
Chomsky ©]|29 =202 19 o2& AMFYE AHdSE #UE &
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Ao 2(1964)S AAHGRY ofde AUty WHHel£9 ZHHol =HUtHGentzler
1993, 44).

Nida(1964, 200)€ A WY AR AA Hg9 oj&suves I HE3 53
AF3ATE 19 MGl VA A, YAEF, U9 HY Fo FHE &
21 WAool 1947l AFE Abd dig ExtelA v RHIJY. 28 1HF
o]29 hEAZA The American Standard Version of the Bible?] #Hg7F¢l M.
AmoldE €3t Nida®l Toward a Science of Translating?D& AW g HF 5
I OE ALAH FurHY o] FIIAT T "G E Y A 3
€ 7134, Nida® 219 W& AH37] H3lA Chomskye Al AZFEL(7]A,
ASTE, BFTR)DE T4aEd nAY F AZFAZT T2 EFTF)UE 748
gk F o] g AAzHAA LA AF TR EAE M A

Hadzte] AN BE HYYHRL S UFY o] dHoln 83 Mg FAH
S FFA @yt AT Ae BUAE /M E dojolf8RYE Quined 9
ASynonymity 2] 7ldo] © AdgHez HY Aotk oAU HGIdAE FAAE
AL stE Aojolg 2 YR ool ¥ o]&H ot} Chomskyd AMATFEL o4
Holx etHogE XU 2RE Ao HEAH F& fdrh

Chomsky$} ©o]&o0] ol43ola}d Nida2l o]&& ZA@Ao|th. & H Nidas v
Aol AU APH HARE e AFY MdTxd e dE2ge AEE A
A7) Fo] 1o HAo]ZA Chomskyd ol&3E g8 £33 80 T4
th. oAl ZEA Nida® 243 2glx Aty FHAA wAA] $4Q09 S5 2
HA BAE 7HAA H0h2 ChomskyW TFRFAAREC] Joj7|EE FA|E W
o Nidat 71Ze tigh 7S F8AAY wer] MGe] ilo] =g §&& T
g ¢ Jdud 2 "9 AFTHolth Nidaol 93l dojy 7|3e ded A &
FHat7] g Eol wiA e AL olxFH EA EFHstt E ¥ Chomskys
Sapir/Whorf8] diojAtAol&oe] £34 A4S UF FoATL vjgg oyt Nida
9] 9u/NdL Chomskyd A BAHog tp2 X ¢t Nidat H74HYGel xFd A
3 Wy v AAAE JAdn 19 WG EE Y9 H9gd HE4E
AEE B4 oe AAsseln =YYt aPE &7 19 PP T3
Q AA7E BEFsiA =edd 2 A dFF 29 AAMAM WA FH/EE

1‘501:

L o [(H o Ao

21) Nida® 29 AAMHY FAAN d& dE&Folx nAAH PdE o] HoA FH¥Ho=
AAz s Yukd wdge] FYPE A =R

22) Wilss(1982, 86)o] 9]&¥ Chomskyd] °|&& EF Qo437 Z@7teAe AAtn 1
a3 £3 A9 7154 AN

23) Nidaol 9J38td 71Enx NG Qedolgrive PF4e EAlott. uelr 19
WY EHL £A05 dAE Zho| olym £AIQT A Aloje] FEM viFEEE HEE
Sg& ol d ok
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A F U+ old Y S HANHT AERY. WEFHoZ 9Yfree translating

s = Ed], & Yfaithful translatingS AL FA)g= d2E
Aok 2 FAY HEE AIzPov ofolHUAISAR ol Boje HFH
AFEH S vpo] 99 E 0 2ale] 9 FHdynamic Wl Y& 2o 9Id
dFd AP S A9 o FHNA dEH2EY guiE HAGE F UAH(Nida
1964, 191f). & §AE AR Ysn HFE HGo A {AHS HAHHT A=ER
o E E av AEs 4dEYnE =& 3 de AFTRE MA AT 26
ot ol & n|E B3| "ot Fo] WS FLII] W HAAM AUs
A & BETEE THANHAY. wgegA HFFE2E FA8E Chomsky$t Nidag]
F oL fAH L & 4 o a8y F 2de] Fa% Zo]H L Chomskys X
HA o] Nida® ZH(kernehRth ¥F v FAFHolzste d YoHGentzler 1993,
59). Chomsky®] U&FJZol1 H7I2ZEH o]&7 EFTFXR/AFTR dg v
T EF3n 19 Mol &L Nida(1964), Steiner(1975) 52 WY dratol A A o) gk
FFg 7H

0. HActe9f MASIte] HMH

W o 8H{Jbersetzungwissenschaft-> 19603t} 349k o] ¥ Wilss, Reiss, Koller 3}
£ 3] Leipzig® 324 (Kade, Jager, Albrecht, Neubert $)& FA4o3 EYdi & 2
AE BA HAY 25L& M5 HYo|ge Ansty wygozy Fuzolgtn ¥
7Hadstn MYGEE HsiA e dojstd Zo] HUHAE 53] F£otat H =gt
A7y o]l EQiHojel stttn FAFPcEB) BE Aol HAAT WY FEF
HAE HY57E0] Mgdgd e ol FrAEL Hygste FARAE &
A G)/AF2eE(9Y) 199 AFHA o]BEH Wyl /MY Jdojys7t
9] FAFd (M A)tertium comparationis2 2 HBAFE AHAE G P HWilss
1980, 10). wetA AojdEzt vime] FAE A HH A #Adbo] de F/ELE WY
= BY3te d 24 Adez 3G

Leipzigdt o] A A Jager(1975, 77)e W99 AFgA4S o3 HAAo g ¥
AR g 2 A A FAUE doH HUFe B #F nFoldz A
AT, 2 FAMEL 7159 JEuAdd oA FAVET FAHIAN g

24) Leipzigdtste W93 §8Uojste] & EokE 71581 Translationslinguistike] 1 %
o}

25) 2E9Y oy FFd #EA FUNFYAE Y Paepckex “Die Sprachwissenschaft ist
eine Wissenschaft ohne Sprached©]3t& ¢loj7} 9l #sto] HUt’'n EH ),

26) @A wigErtele £ojd B3 FAHE Ao EA A e
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f

Ao 7ol b FoAIHE AFEE MgHAA H2E HH UL B "éé

FASHE Zolth FAFAG HHAN WYL EEF Fpolth TAUAFH £ A}

oldl 7138 mARFE WMY/HEE HFED Yolok dted 2 olfe E—*JZ: =
FAYol Ao} AbgdtE AFH FIF 7B (AE AHEEHA %] HEojTh

U AGrte fold2E FARIQ FAld Fojo FARle] A FHEHARA

FoldAE Y WAl

ol AFe uhep o] =de) AofHAEL FIMNEL 53 FLANeH HB

o WA A TAHGE =2 8o wE} FrH dE A7 MR Y
5

_4

O

}'ﬂ

AT Koller(1992, 151)ell st ZaztdolA dojst Hoje) AA 7 o
A oA 3z dAHA FSAE BT wERAAM F Ao
ol W BAlAM A7 sojof 37] o] Fojx FRE TE AR FV|E
Hg el A FRFe Bolojof gt 2w dojgt Fojdaee] Fue Fr}
€ 337 Asixe WEHdAN doldiEr B8 Hojd2ES Y§g HuY
F AE A39 71&EH ] AdotoF FhH(Vernay 1974, 1-9). Vernay(ibid. 6)8) W Ed
e dojd2E7 ¢4 Faxde Welg2EMetatext2 &AAOF Aot Aojg
A Qg dFe #HAN T AAAARY dX} EUXNE 5T Fol AHE
Mol o] oA gt o] AR OR AoHAET HHE.

FAF & AHIE Kaded AoidHy Moo ME dojdf AL FAHm o
W8T FASHY] QB Fast wE b9 tolst Algtaithe Helth WA WYL
Hage EWE o= 3 o713 & o dolrlzz dAss i Agdd £
i},

SokAY Leipzigdtste] ddojstd W dol2& T AojAAY e AAR 3§}
B Aoud] WY BA W oW BIHE & WrHAY o B

oA A EAE F Aozt 57t dAGHE HAs = FYPolth. Kade(1968,
90y 9Jatd o9 Ubersetzungseinheits WEACEZ FEEWAY 2AL 5
of 3ol D2Eg HAdRe dRHAES FYME/MY) HEGHE TAHNS
2% 2 dge 5EAY 21& FE3ANAYT B F Uk 28Y AT A FA
AEE AL Ve g2 MYgadE gEsA 248 £ devt e FHoldh
ol & & %‘dil‘%“ﬁﬂl*i N HGgAHE AL HojolA AANE o] FAA
5 7}Epotentielles AquivalentFollA &2 9] F7FEoptimales Aquivalentg A H &
ZHg ol

e =2e gus =A4d ANY polAW A2 F AojDe 71E 44
e AL gjds| oz ¥ ¥olt}. Snell-Hornby(1988, 16fH))7F 2 A& 24 571HE 9
o) &lE 909 equivalence®t EYo}9 Aquivalenz Ato]9] zo] W& =od AL nj

$ FYIE Yolth 2ol S5E T goiztol: w4 2 WEF Rolzt ek T
golo) BAF Aot F oj#e A BAAAH Az AoAANAA 2RE
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o] ARt X ThE doA of7|HATh B9 equivalenceT &R EA
Aol oy H8E dgolu FA4E uEhly] YA AMEHO gew
g3 FEgseMe 2 9% 248 ddA dAFG 549 BAE AT 54
of 3 equivalencet ¥o]9 Iy oFHZA oW HFE st Ed OEDOl ¢4
2 HRA equivalents 2 GAME 14608 74A] AFH X7 BHAME Q) equivalences
15410 & o2 712 verdr}, J. Firthdl WE9 equivalencedts €ole 9
B3 WMdol2oA Bod £o2 AMEEHIAUTH

I wkHo] Aquivalenzgle Edolo foj& vlm3 2L @o] 24 Sander(1876)
o} Abde] “Wertgleichheits 71 8t £O 2, Weber(1968)9] Abdol A 2 & &ARS
aquivalent® 1 ¢ o & “Entschidigung, Ersatz bietend®l4d, BAE A 33te"9 =
o2 HAHAUT. EUoje §0Jql AquivalenzE Duden® Brockhaus/Wahrig?l AMA
o Brige] v vtet 2o 3, A= § AUAsL] FGELolRA onjge
2 9gol9 equivalences} FL4F |z AHEET2D oy 8 FA=YE F 4
o BofollA EEHE TrE8olE Asta Aot ZojzA 1119 tsHAAE
UellE 9ol equivalence®} FYoi9 Aquivalenz7t U AdY &£ € 8l
t}. 9P Aquivalenze FA] HHjEACR £l 3 o A3 YE =Y
ojo] YAl “Gleichwertigkeit(5-7h)"st T4 ul& ALgsiA HAo 23y F
A gjok & ALA-S Aquivalenz® Gleichwertigkeits H#3Z 2 AT & ¢ el ¢n
ForT AXEA goew Aquivalenz’} equivalence®t © fAlsithE AHolth, oo
9] equivalence® %3 ZAAE Yehlis 9 dkeiA 5 U9 Gleichwertigkeitys 2
2 F7H@A dol9 equivalencedlv EFEHO YA Fe YriAA)E A AF o]
g uie Aol g dEdAM BHsA =ik

“Mann und Frau sind gleiwertigdd 53t EH3 o2y =g3oz AN
Z EAo)A T “Mann und Frau sind #quivalent.”$f “Men and women are

equivalent.” ¥ H]-&o]},

S0 dd B3 =AL Jakobson(1959, 233f)e] 29 =% “On Linguistic Aspects
of Translation9¢] Aojdtz oFidel] #ajA"elA X5 7tequivalence in difference?d) <]
Mdo] dojstel A 7t F83 FAoly TR E wAR Y FAdd o] Aojgzt
T I WAAY HEAEAN PFedvtn FFE dA FEHAY Nida(1964)= 57
€ ¥ Hformal 5719 95 Hdynamic 5712 FEJRed 2 AEHEA AZAAAY

27) Wilssell 93t F3toly A =gl /g F7IE S 19509 7IAHE S HAG7) 4
Ede s stz =qiHY.

28) =99 WYsAE “equivalence in difference”E “Aquivalenz in der Differenz’&t i & &3}
o AgFed A5/t MEE FEHoZ 443 FRYELE T Y.
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“Lamb of God"& € # Uth. d7|olA “Lambd”o] 53] AL gnste FdA
% Koz e AL &4 A Aldejt o (YA FHE “Yo
Z deA A Fe FEY B olvE 3R AT FAHA ¥E Eskimost 2 &
BAoME B ZAHE o7ttt o] B9 953 Tt “Seal of God"d AYH
3 olf+ Eskimo #3dAE “SealE/l"7F ¢3¥L Yehly] g FEo|t}. Nidad
“closest natural equivalence’td 23 & 571'€ olvlx o]& gt &30l HE3F
HHE gu @ Holtt

Catford(1965, 27)¢] S7t0de &% o dub¥olm = F4HAH 2+ 570
Y& “formal correspondence® % w$"3 “textual equivalence®AEZ TR
FER 2o o H2EXN FAHEAYE AT FHUE olF dowely
Hgrtel osjMnt spsdd HAEH TG SEE Ago 1FE HdojdAEY
2 dREFG T HJod2EY o dREoltt, 2y 19 o8 MPNAYEH
|4 Arste 2P e 3G FFY EFolY ngd dod EdiE TV
HiEo] AAE HAAd of7|HE EFTYE EAE AT F& Ao Wilss(1977,
2)e FHe d2E F/EE EURT a0 dEE MYe HAEFNY HAE
AFA e HAoltt WMol YoAHAENN Y& EAYes e SAAE
Ad Qo2 E AAFsE AYelth mepx] HI L HYuy dojdAEE ofnj g
EAHAA E43te olsidA WA/ Y& FABHOLE FME HoHrE
g AFUAINE 57l FHAN HAHY2EE AAFE ATFHGAZ AHEH
T W Jager(1975, 36)= AFUA A S 7tkommunikative Aquivalenze) N &
AAYPEY 29 Ao E 1) WL 5 tnhaltliche Aquivalenz, 2) ¥ % 7hstilis-
tische Aquivalenz, 3) 2|5 7}Hormale Aquivalenz, 4) 7]% % 7Hunktionale Aquiva-
lenz, 5) BAES7Hextuelle Aquivalenz, 6) #3547 o] 45 7tkommunikative Aquivalenz,
7) 3LE8H F7lpragmatische Aquivalenz, 8) QA9 S 7lwirkungsgemaissige
Aquivalenz & $7H0de] 9 Edoigsioh

olg g U FF9 FrEY #AHE EdZ3o Koller(1979, 186HE the3
Zol WAgd A Fr/HIEE BE3| AL A=Rck

2

1) 703 tEo] dojdAE 2 HAEQAS JojdAE P HAE QA Ao
o AV AHAHReY FARAY FHE AYHA Fuh 2HEE o 2EV}
oA 2E 9 FrtaAd Utte F4L Foud dolth

2) S7HEAY FHe SUMNEY AET BEHE HYY 21 E BATLEN T
Fet & QojgdxE/ §HZAYN BHE oF 5FY 2a7xAE FFUE A o
ojdAE9 Ao 2E Tl F/EAMN APHATT AT £ A FEAY T
$ WEdog, FaHor J|eAdoR EAM4LE FHAFHE BEARAS &, ¥4,
A, 715 ol T/HHAY 21 & Hold2Eee A EA xv BEHO L 0
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Hoz gdY 4 Utk o€ FAL Aoz Yg, A, BA, A5 5
derEd HEHX fod dHths ANE EE HoE oy FAE 7t
B¢ 2 ded GGt Adg e ad A% WA TR
%

§}Verbah51emng-4 %‘(LRE;Q —5‘7}) 3) E—ﬂﬁEﬂ MQ?W(E“*E%‘?Q” 57}) 4)
A(FEEH 1), 5) FAH-vigH, AUdH E(FAH F7He] A 7HA el

gy dgsrte] A B3A4 g o] ol& HFE FYgdde AL v o
& dolt} Wilss(1982, 138-144)€ 2 olzle¢ A A ddog tFo A 88

D ¥eg7t 149 54

WAL oy PYPaA AP dF-Eoly] W&o Hyrte] AAuIG dHI
#A 7 Aok A29 wAdezA o Al owet FAld #E FHH AFS WY
B A g -1%}" g} o & EW MYUte U LRE FASE dojTelA o
= 3 golE A =g wets Mesns 1 A9 FPH =g g gANA
gd2EE 4%

2) HaE 549 29
Mg sy AN B BAT 4R AYHVAZ ANA Hed o) A
A Welste WaE fuoly e BE YA 234 RS 8o ¢
A BHA A2ESH AL uAY o|FART ol FAH BgAAA o}
ged 2 AdzA g TR d4e & 3

*

3 $AAEA S5 F7hd 4 2AY

Nida’h Wlo) AElQlolats ojge] WANE T4 vhoh 2o] SAFel U d
Qzbel Wy 2o we E/hdd BAr WeRAdA e Fow 4ue @
4 S¥ JUOIEE AT AE AT B2 WeAS oo T

“i}’—‘}%(s—ﬁl F) WY AS HIZUtE ABHoz Hisites 3L I3 o
$ Yolu} 2o HYgrlsL guty oz Mool I AAE, 1ua E¥WsE HMIgE
of A 9] 79+ Reichert

K} oolge BRAs HeH
(1967)9F Zo] MG st o o
£ 19 FHL 2HAE FRHAL ABH AGFre AAe] Ik e &
dAAE BelETh o FAdl dg AgHo|m AAH HAYoR AGHFREL v}
29 A H2uWHe A=Ah(bid 146-151):



